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-
tver dH hon kke kunde begrip*. Hon 
ämnade darf r den betr.lighet. focb 
hår fvretl*, åt framtiden att Kmml 
• henne» uppfinningsrika h Järns ba- 

j <je r*xlan en or plan runnit upf Hon 
| kalle, trots »Ila binder, dock rådda 

ajcasdet ar Thoraholzn åt familjen 
(irllentoc. åron om hon dårrid må
ste tillgripa medel, som voro henne 
motbjudande

Då groron ‘lutat läsning**!: av de 
i båda breven, såg ban upp mot sin 
« grevinna. men om innehållet av det 

han låst lek*» förmått att uppväcka 
| någon hapoad hos bon om. så blev 

han aå mycket mera hap*-n över det 
uttryck, han fan- i ‘in p*-måls an-

Grens nan fåatr på el» man en
I håpete biKk

IH. Tbemas
Brlectrk ! *»»»>»-

r*rt>lda tiden, utbrast hon He- 
. år da ifrån föruutede* * 8k<>

[ i* vt. hans föräldrar lämna bon om 
etsa hjälp i rdvarero» hand**r* Har 
da icke mera ka- la f r dir. ende aun. 
efroraoro da yttrar dig aå lugnt*

M*-n rad k un b» vi »enat p ra ån

Jbl WH ITEST. UGHTtSt
Olja

får mlmikor 
•ca d/ur.

60 ** DET
PvPULARA ; törbidn tiden * 1* k- kan *!u vål vara

MEDLET 
FOR HOSTA.

förkyl
ning.

VRICKNING.
SAR.

SKAVSÅR. -w h tro mi*. >1 få en art höra av ho
LAM RYGG.

ETC
Få det åkta 

PRIS
Mc överallt. 1

*4 enfald:*, min kara Ce*-iMa. att tro ■
det Vilde fångat I*au blett i 
stm pin avsikten att plundra honom } 
på de få dyrbarheter han kunde fora 
på »ig Mej. han har a%dra avsikter

i

unga fröken- toåste» också f rklara sig i 
Eg^ntlig^n x ar greven Ingen fyeio tillfredsställd. Jag mer.ar. att hon an 

nom ist och kunde följaktligen icke i

— De kan hat» rått. .Sebastian, sa
de grevinnan eftertänksamt 
skall komma att för rår son fordra 

stor P-sen; d**t ar Ju helt tydligt. 
Vi måst»* återk"pa i år **>n. om det 
ån kostad<* aUt xad vi åga Men »o- 

sewlan måste vi taga hämnd på 
denne usling. *om vågat bara hand 
på Gyllentonarnes sista ättling. Jag 

| »kall icke giva mig ett enda
r», f -rråt Jag med egna ögon 

sett Al ben Vilde bekiada stegel o< h 
h)ol

l
**7^7-,\xv':Han

»>x'x»er sig löst från sin ed och sina för- j 
blndélser Endast på dessa villkor blir 
greven fri.

/Ti dragens talande uttry< k läsa sig till 
de tankar, som rvrde sig mom grev
innans huvud, men att de varken 
voro veka eller ljusa, det förmod han 
dock. och han kunde Icke förhindra 
f-n ry-ning. då han såg d--n blick. 
s*rn från her.neg oga sk»*' frum

,'K
\ 4-.-J------ 1—■* Nå väl. jag ‘kall foga mig där

efter Marian, mitt barn. jag förkla
rar dig harmed fri.
! mgre av någon *-d. ty jag ger dig 

-n äter Varken jag eller min son 
har någon fordran på din person, och 
du kan fritt f>rfoga över ditt hjärta 

h din hand. Jag hoppas att du nu 
kan anse dig fullkomligt fri*

Hon räckte Marian sin hand. men 
den unga flickan fattade den icke. 
Hon 
fulla ögon

Men då smög Molly sitt lockiga 
huvud intill h* . nes och med en av 
glad rörelse darrande stämma viska-

nV _DEN VISSNADE 
ROSEN

I>u bindes icke

träffade Marian, t 
ia-.est burt vid det me-’ f uEULER fönstret l salen.

I>enna bli< k övertygade h nom om, 
att bana hustru för sin unga ni* ce 

ke hyste några välviilica känM-r. 
:: en han var dock långt ifrån att ana 
de mörka planer, för vilka der: unga 

n »kulle bli ett föremål.

RÖV ARFANFÖRAREN 
I HOLAVEDEN

grevinnan yttrad* ■ 
1 ; a»>nsfulla ord trådde Marian 

mi** Tween» In t aalen De h 
. da hx»rt det iillda yttrandet 
i M.m *-tt skarpt

Ju»’ I ] UNDRATALS farmare föredraga att s.tiula 
A A till oss. enar vi kupa hela aret runt. Vår 
marknad i Winnipeg tager all grädde, som vi kun
na fa. och vi betala alltid prompt de högsta priser.

Sand er nästa kanna till var narmsta plats.
Alla uppgörelser göras medelst bankanvisning 

garanterad av Canadas banksystem.

Xlagic Itakpulver är 
alltid tillförlitligt vid 
bakning av ""rake>” 
och småbröd, 
innehåller intet alun 
eller orenligheter av 
nägot slag. 
ker att alllid fa fatt 
pa det rätta.

>d med nedhojt huvud och tAr-lik.t
är4; ln-r r i“ båda»

SVENSKT OKKilNÄL
(Forts fr f r- / n r i

fatu orsa-
n§-d*-t låg

’

me<$ varandra 
öv»r gamla grev 

••rt moln En

hjana l>et — Utl det skedda hava vi båda in
tet alt förebrå varandra yttrad**

Grox Innan kunde h k< 
ken t fil »onef

* då Paul lek** 
h]-\ *rt på full’ allvar orolig Hon . 

bud HM

! växladelånga bortovaro.
x v r.an. i det hon pl • ' st roste de hon i hennes öra:

— Marian, du är fri. fri . .
— Ja. jag &r fri. svarade -len unga 

Hickan och höjde sin t&rfulla blick. 
— NI hör d* t. -ade grevinnan till 

Jag det! vid dörren stående mannen; —

panna låg ett
vi hava bå-sig framfor greven;Xar -ä- bakomkg , låtit grundligt föra

• n raffinerad skurk, 
ått att på'aga etg 

nobla skick och

fyllde
hem hg ångest Han ha-J*- 
han erhöll kännedom om 
Vild*- xar han.» son med mmm

» Paul och 
handen mot 

h# -Ig ph :»ligt.

fc llt TtTTT
klo*

LJ- ädling
vill dock hoppa-* att hans attentat är nl nu nöjd och kan. jag vara för

vår s--u -kall, V-da till hans sna- riesad på att denne Vilde håller sitt
komd< vy*", känt *lg genom 

,nd f« r*-nad med d* nne ickf* erkAnV
t ra undergän,k-.-y * komma sprängande 

r/ggården. med håsten lödd-
av landsvågs-

EZmcllertid och efter- givna ord?I»! de son .och han bävade för det 
liga öde. denne gick att ra da. 

Om det I grevinnans ord låg
Bättre håller Vilde sitt givnadet fi>r närvarande icke låter sig 

ra att t rot-a d*-nne skurk, måste vi ord än någon adelsman,
villkor, Olle T var m gg och slungade på grev na rentvå den mans, som ägde Ma 

så snart jag rians hjärta

1< vn avnarrat henne. L- ser henne 
från den ed. hon svurit. Jag fordrar

profetia* som ginge 1 fulltx-r lan. då inga andra vittnen än greven. Mari- e& in på hans föreskrivna
„kulle greven betrakta sig som sin t.ns förmyndare, miss Twe**ns <xh huru obegripliga dessa än åro. Det innan en stolt blick;

- mördare Han kir de icke annat. person, som mellan mig och er tr tv "g alM-des ofattligt, i vad slags hit: -r tillhaka metl ert budskap. Och denne man var hans son. hans
genom honom hade sonen blivit - kall f*-ra budskap. Jag up$ - täller In- : * hållande denne ma*, -kan stå till -kall Vilde låta sadla den unge gre- verklige son och ende arvingen till

h% . ! han var. • u bandit och rövare, v.i andra villkor och har lugvnti g vftr nie< e. eller vilka hans avsikter vens häst. och det beror på honom hans namn och rang.
gr.-ven. skull** b ke kunna’ vidare att tillägga: men jag vill dock kunna vara. eftersom hans villkor i »jälv, hur snart han sedan hinner ar >fen denne var ju därjämte en ban

g-ra håg t for att hålla rättvisan* vafi. t - f f r ohörsamhet, vilket for huvudsak rör henne tillrygga lägga den väglängd. som
hand tillbaka, då den hämnande f i • r »kulle hava följder, som vore o Marian, mitt barr: jag vill hop skiljer Gaddes grotta från Thors-

beräkneliga. pas. att jag ännu kan benämna dig holm
.

v: gott fängelse sa.mt åtnjuta coH f.'.ra ren so ni ett villkor f*ir Pauls fri rdnadsfullt.
beh ädling. Jag kall även bevisa h-r • vande fordrar att jag skall lösa dig Grevinna knöt händerna 1 van-

d. du av fri vilja svurit mäktigt raseri, men hon lämnade 
snart salen och drog sig tillbaka till 

Mei de - ;sta ord en vände sig grev- - n enskilda x åning för att närmare 
Al ban Vilde" innan Utl den unga flickan, vilken 1 .ensamhet. Överväga sina planer 

En hotfull <><h rerndiger himmel !• l.e en utan många gänger genom- Ui#-k och försagd nalkades sina släk- Så snart grevinnan avlägsnat sig. 
vde uingt \er Jorden. Det lug*. i läste grevinnan den: i skrivelse tingar, men liksorn fruktade hon ock Maria» fram till sin onkel. Hon!

,ra fk.regå* • afton varit •;? hce" ■dun förxåningen lämnat -x innan s hotfulla blickar, drog "hon •- ,g. att ha.:t tryckte» av svåra be-,
verksamhet, grep - g ofrivilligt Intill sin <>nkel och kymm -r o. hon längtade att få del av j

den .hemlighet, vilk* n synbarligen 
barn. * sad • vilade ner hans förflutna liv och ;

ln p
svarade • u* t namns ara skulle han icke kun LÄKARE OCH TANDLÄKARErh-djd

at t något förfår-I>«* vafcpty.dlfar»
Hgi indo-Jntgiffat, ty karlen »yrtes

:-vf ■ dr.ik’ xar till *v
Orevinnan

rtc.nl och ag*le ickefamlade * 
kraft af

er • ti. 
.

CH*h
dit, en rövare, och to ed alla de upp
offringar. med alia ep&letter och allt

-
-n*re intridil*1 greven

tyckte» fur övrigt ox er den brottsliges huvud, 
sökt** dr>t k med 1 lagen av de» " grevliea familjens

en höll* xa- 
lda bekymmer, vilka 

’ * mligen hoid- på djupe* .»v vars 
,x h ena hjärta i följd av samma or
sak, men dock så xitt skild I »in ver-

V
guld i världen skulle denna fläck 1cHan vaz

Mfs
grevinnan, medlemmar 
., genast» natt som följde Var och

Aldrig f.*rr hade greven lidit så
som nu. och därom vittnade också 
hans bleka, infallna kinder, 
hårt <lutna läppar och den uppåVi 
riktade blicken, då han bland de hot- ! 
fulla stormolnen, som på himlaval
vet jagade varandra, h-tadtv icke of- , 
ter en ljusglimt, utan efter en blick,) 
som en gäng tillhört Livy Vilde, och 
som han tyckt sig skåda, utsändande.: 
sina hamnande flammor där ovau- 

1 ifrån.

ånd b

DR. BRANDSON,*i<-m den nå de:., att tillät^ honom e- frän den e 
v nhäml gt, och utan att taga del av mig! 
innehållet, skriva till **r

it.v. frukt-tn. min vän. sa 
i bar ingen olycka hänt.

■
LaKARE

216 Mcdical Arts Bldg. 
Kontorstirrmar från 2 till 4 endast 

eftermiddagen 
Telefon A 7067.

adc hop

ridknekt* n, j ,
l in trått 1

- r : 11.. .-.

f<*r ’ankradand*», hade plötsligt blixi*. förbvu ruin 
och st orm moln sk(x:kade sig tillsam L-nn* hanti efter d* n lilla biljett, kysst*» hans hand*.

Frukta icke. mitt
inomträn-Gr« vinnan ujtpgav 

dynor
tv. jämte det föregående brevet le- 

• vader vi r nu synharligvn i va t i tv *-»!uten 1 kuvertet. *»h d*-n '“ur- x - n.
tilllxaka r 
ven vftr, I«*

• ,t f . ’r» : '*• • ! annalkn d**. och Sömmens vatten f > f. • • : blick grevfnnän fäste på litan-
re (ed de icke längre den spegelblanka kriften v.-rtygade henne om. att

Marian satt tyst och blickade- du står under mitt be som orsakade honom lidande. ,
M«I niranrtP milt orl. harndln ' ■V*" umlran 0<h medlidande på »u,

gamb- onkel Hon hade lika så litet 
| någon aning om hans tankar, xoin om

Ett
skydd.
011 hän lade -in arm kring hennes uttryck i sina ögon. slog hön armar- 

en- liv samt drog hennes lilla huvud it- ne kring hans hals och smög sig in-
kn*‘k

xar Pauls stil. Hau skföregående afton lämnadeII ra-
hotfull stämma:

v*«ra Icke hit

du på dettaH vårar de känslor, vilka tumlade otn inom 
honom, men hon såg. att han led, och 

t Ml HÖ. K...... ,,nke!. Aek. -A- »»*••• »ärta led med j

till h-n.om med' dotterlig tillgiven :-in briljanta farg k if t ning av de ■'
blodröda skyarna i väster; icke hel- "M ii mor ' 

j ler \ tr det några små b »ljor. som I>å ni mottager d>-tta. vet in säkert nans läppar,
åtbörd, dansade fram mot strändernas h-ende < ckså det öde. som drabbat mig. men

det syntes mörkt och oroligt va i-öl måhända icke vet ar. att jag • dvåtidiet? frågäd - hön.
sig. Hk soro det \ arit statt läliit offer fr det mc st n«lriga be- - t mig. hennes tant **

Mot alla. som våga f rolämpa 
dotter, svaraib* 

tämma
G-revit:narrs blic k var ic ke svär att • ,rr aldrig visat

till sitt bröst.
1 KU hånleende drog sig över grevin- hethdrag dii 

datvPer alt
Han gjorde en

kallad har tntriida
Mot vem anses detta beskydd ir *! •? jig. som fc'iror-;ika4; dig alla

Måhimla ■ <-a- b-kyrnm-. r- Har Jas bed rövat 1 Om hon ...... hade fåll bliva hana
I .'ir" hon o- h gHind» ritt lilla förtrogna' Hur trofast skulle hon le-

U-kliga ansikte vid hane brost. , : -• huva bevakat hans hemlighet In-
om sig Det hade- varit ett band, gom 

nu it armare skulle hava förenat 
ti.-raa hjärtan, fast och innerligt 

Du. mitt barn. föror<ika mig ! bundit" dem tillsamma: s. och hon 
? Ac k. nej. grunden till de skulle nn-d sin mjuka.-tämma kunnat . ■ 

•-".»ta honom, då minn* t gjorde ho- “

Tel. A 1179 Hostad Tel. N 1781
DR. W. J. K1NG

Chiropractor 
92f>-9:$ti So mer.se t Hldg.

V\ innipt*g. Man.

.nd
ta b

f)a- *at 'ii»n olyckliga belägenhet. Philip G>Ilen’ 
cg råkat, kan ja*: likväl Icke gr» \ --n med höjd 

•■•elöelje tänka på, att j cg
gång varit mera skarpsynt *> i.u, då hön höjde den 
föräldrar .oeh att jag gen t 

lem hade r itt d

l> n gamle männen tryckte henneockså Inom alli

tad» fr#

:N>1
• i il -.g u- ■! t »*n r->r''ls", d* n han.J-i r x 1 i a :: P

d Me-raktlg
mannen.
. så for- bekvmmer

ad** den 
• ' sfod 1 1x

rätteDer vilka m 
il Gr»* ■ Innan frul F* rolärnpande eller if

liv. ty hon 
ftettankex. 

I- ke kunde hava

dskap
Hnlng i-11 Marian h- svarar b**kx inmer, som nu grånat mina loc

kar. har jag själv lagt. innan ännu nom bitterft kallad" baron de Ric-ux,
hm ft h

Marian kunde omöjligt 
ad slag hans hemlighet var. !

a. sade hon
.J ig har heller icke nekat .hesva» du »kådat dagens ljtis 

varade Marian och rätade ur

invid «»nl ,ga - g tillbaka '
Kom hit fram 111! n«lv. Jae be 

faller dig d -' sade hon kort n. h t 
häftigt,

Min* I v ' " c •*! v
fram till soffa’

Du säger .-åledeo att Paul bli 
vit m gen tillfånga av ru v aran fora 
rc-n 1 Hola veden ?

Ja. fru grevinna 
lämnat byn bake 
st veke in 1 skog'*
ett s’vek4* fram--m mig VI hade icl

DR. A. BLONDALkc*n ic-ke är någon an: an än rövar 
vd ingen Jag Ha- for* med handen över sin få- h ho tänkte alls icke pä. att den

unde vara forknii»pad nv-d ett brott 
sida Han var her nc

818 Someract Bldg.
K vinno- oeh barns jukdomar. 

Kontorstid : 10—12 f.m ; 3—5 e.m. 
Telefon: N 6410 
Winnipeg. Man.

<:vr ed ]>å. att aldrig 4 ft eraträ v i ...
; ans band. och någon, förening mvi
lan

fc»rd*»l
ni cinskade att lära käti- rade panna, från vilken stora svett-oandltgt *»or vinst av att hålla den 

bugande unge adline4*n 1 fångsllet förvar, då 
han danned kunde utpressa 
sf nr ‘umttiå: D**f h armad4' henne dock 

i att

Må ste It
m-n tank" angä*-mle ursaken till droppar pärlade nöd. 

Pauls

sig

sig, oc h hon hade bildat sig ett mycket 
h<>rt ville ic ke genom sin närvaro fur högt omdöme om hana karaktär Hon 

om hon sån hade väl hört, att han varit hård och
sträng

Molly hado redan avlägsnat:rix na villkoren för 
Min iro är. att jag sevia-

kan sålc*de
Skynda f-r därför, min nior. 

< h lös henr«» från henn»-
hi--luta or att göra dova of-

frihet.
icke komma I

1 .rndonv-n varit *■ 11 forc-mål f-r Al- hndra_d-*t furtroende.
ban Vlldes intri -se. o<*h detta al-trat hölf på att utveckla sig mellan för- "bojllg, och fört --n mycket

varav inyndav-n och den unga myndlingen, i spira på de områden, där hans makt 
Ack. älskade onkel, viskade Ma- var den gällande, men nvm hade le- 

ft»resta 11 dig. att jag verkli- ! ke kunnat lägga honom till last nå 
är din. dotter, och låt mig dela con enda handling, som icke var rätt.

’ i-v fit k lida därför Helt visst har ni. niin tant. hört din hemlighet. Marian trodde honom därför vara av
Jag -kulle icke ännu ett dygn kun- omtalas gossen, vilken en dag. då jag Greven spratt häftigt till och, såg adla och höga tänkesätt, och den er* j

na uthärda i denna förskräckliga hå- blott'var f#-m år. kom till slottet 1 förfärad på den unga flickan. farenhet, hon själv hade av hans inre
la. uti vilken han Inspärrat mig. det ■ a v o? ärende, men icke blev motta-

ulle bliva min död: Skynda, skyn- | g*»n .och som jac. därfur att jag n In hemlighet, barn0 frågade
ty< k te synd om honom, gav en halft. och ha 

Eder olycklige Paul". utslagen ros med vilken jag lekt. då

ed. Niob« -*kr:v!U*t.
ut så my- ket pånnIngar, ty att

Vi hade nvo det i. K*- skull" kon ma aH fc-r !)*•• var er skuld, att jag gav av en ep sod från d* n tiden.
i den falske baron de Rieux' minnet blott dunkelt föresvävat 

våld Ni trodde så blint på denne in nr g 
bitne lxov, och jag blev den, som o-

det furs.tod hon<iss och red<« ett , n*go*1 liten summ 
Unga gr«-ven red mer n x al. Hon oroad av» n av at' 

den kund»- bl ha så grundligt tillta- — Vad var det för n episod" -
avtalat i geB itt det ej stod 1 familjens f-r- 

nriAg t att anskaffa den under den när 
ntixsfe tider M- n om detta bleve hän-

träffa! baronen t byn. som
var. men han hade givit bud att gr<
ven skull»* möta honom 1 d»*n 
„ -V. Viic n xar i- k- svn :• 1 — n må»’- Ma; . släppa t ! döt

sum fattades, ty icke en dag längre
Min hemlighet' Vad vet du om x arelse. var till hans fordel, lu t var 

ha» | alltså tydligt, att han led tilh följd | 
av andras fel. och att dessa voro av !nerllgen bana-1. men greven tyckte*

uvon uttryckte oromin mor, och befria mig’Plötsligt höll han än noden föreskrev skulle Paul sran- didock kanna ie*-
lik-al in ‘In hast liksom obeslutsam.-! na i den förskräcklige rövarens våld.

l^nga som decennier f ireföllo
den beskaffenhet, att de måste blivaIntet, svarade Marian sorgsen

Då grevinnan aven slutat läsnin- jag b ke hade någon dyrbarare gåva 1 x id länken på att han ännu icke k än- en hemlighet, som störande hans inre
| ib* henne, u'an bar fruktan fur att j frid tungt vilade över harris liv.

Då grevens rörelse något lagt sig. 
vände han sig åter till Marian och

han skulle fortsätta eller vån ja j
g*»n av sin sons brev. räckte hon b&- :-.rt giva. 
da till mannen, som mottog dem un*

ett henne dagens timmar H< 
trolslag h*-!.i platsen var omgiven -v i tet av från honom Saken var visser-

horde Intill byn. då hk »om genom
IX-n tycks emellertid hava bli- hon spårat upp den hemlighet, vil-

b.t- tit* - vilka fattad* grevens hfi-t 1 ligen anmäld f >r ortens rättsbétjä- !er tystnad. Han tycktes dock under vit dyrbar för manneip svarade gr» v- ken han.tydligt gumde inom sig
.. • I tyg.-ln i* v. n drog sira pisto ning m-n därav var b ke mycket ht »t. in gen varken bliva häpen eller : - an med en blick, vilken på Mari- Jag »rodde blott att det förelåg lade sin hand på hennes blonda tau* I

T r • v >.;Vn n j/k- v-1 -- - t ett att h ppa-». ty Vilde ha!- redan till- verra-kad. Man xore nästan fre * ad ■- k nder framkallade blodröda någon viss hemlighet mellan dig och ; ud.
. .» - ■* ; * > ].*v ivv&p ad Jag iä< kv t visat sig x ira sina förfölja* _ att antag:*, det han re* lan kände i flammor den mun. vilken med en mäktigare ■ __ yar ledsen, mitt barn, sa- -

, p; y. vag fram till n-.m re vermäktig i mer än ett avseende, i tvhållet. eller åtminstone anade det, Men på gr*-xens panna uppsteg ett hand än jag kunnat ana. gripit in i (jffc ^an vanligt. __ om du än varit
skogen *!å det icke lyckats dessa att grip t sA fullkomligt, lugna voro hans drag r*oln och han gav sin gemål en o gli- mitt öde mjn ,.gf.n dotter, så hade jag icke

i - mom. eller ens spåra u* : den un från vari- slags r**relse. Grevinnan lande blick Du m-nar Alban Vilde’ Ja. mitt kunnat hysa ett större förtroende
!mgomda tillflyktsort, lian funno e»v d •« k icke akt på mannen, hon Grevinnan h«*jde blott likgiltigt på barn. det föreligger mellan honom q, r en varmare kärlek fur dig. an

rr ^ade litet efter htifhan kände el- axlama. >ch mig en hemlighet, vilken gör ho nu e,tr: Tl)pn H,.r fju. mitt dyra
harn. det gives händelser i det j 
mänskliga livet, vilka lek** kunna an- ] 
fnrtros åt någon, allra minst åt dem. 
som stå vårt hjärta närmast, om det- 

I ta an kunde giva oss lindring i våra i

ADVOKATER
nctdställde b**rre, men hela 
vimlade ar banditer, vilka stängde 
x.-.g*"1 för mlc Greven blev bortford.

kunde lyfta en hand för fur sig och sitt bard.
Privat tel. Sh. 6/36; Kontor A494S

Skandinavisk Advokat
Jag bryr mig icke om att efter- nom mäktig g*--.t emot mig och mitt

Me: b-gär icke att få del av 
v ut rade hon •'* nna hemlighet D* n ex -terar blott

bör i

W. J. LINDAL, B.A, LLB.M-n fram emot afton-n ankom till ler tänkte, blott han fick del av sa-- hindra det Mig brydde- sig bandi
b ke vidare om. men då jag er-vtnnan ett brev. skrivet på fint ken 

tt helt lugnt vån- panp-r och försett m» *1 en prydlig i
Det var d* »»utom uteslutande forska hur långt en rövares intresse bus 

hem;• själv det berodde, och hen må hava sträckt sig. 
i:*-s t ■ , r syss-lsattu de It med f raktligt Men eftersom Paul fal- f r Iwmom och mig. **n tredje

• i -len mannens våld. måste jag

Jurist, Soficitör, etr.
Llrsre Msnltobs Lsw School.

Grvat Weil Permanent Bldg.

protesterade emot
da tillhaka, blev jag illa tållltygad ut.f -krift

' le slutligen ingen annan råd IVt \:tr icke Pauls stil: så prydliga någe» annat än det som förelåg.
bekståver hade aldrig <len unge grm A'a>! intlN-ssp rox*areanf »råren 

» -i 4 l - " *-.ger g x idare v»-* x »rit i stånd att »••• k na 
gr."\ innan var stilen 

framställde främmand»-, men ick»-
T" - i v.t- x ! - n -\ er grevinnans axei något, som den förnama damen icke de m»*d ovanligt häftighet, samt gav en förunderlig ängslar, f »r varc b**-

ban k -• ,r en blick på utanskriftei Hon k ;n • begripa lek* heller kunde hon ten strax därpå inskyndande betjän- skaffenhet hon icke kunde g»ira sig
fatta art han brydde =dg om huru v- t.-n befall- ing att fura in d»n per- själv reda.

t lietter. skrivna ax »amma ha d, !a d-n unga flickan bands av s|q »*d -»n som fört brevet till slottet.
M.m t**» kr.at dessa rader, och' hennes • ller lek-, ty det voro väl icke att Betjänten bugade

'inka. . tt han ha<f<* några enskilda : dro^ sig tillbaka.
»vsikter på arvtagerskan till Thors- Strax därpå inträdde Vilde* bud 

, holm Grevinnans tankar flöeo hit bärare, yilk-n icke var nåeon annan hennes ögon. 
intligen blev grevinnan så pass och dit, utan att bon kunde finna in Olle Tvärvigg

att hon : ågon ledtråd. Detta var en för ben- Han gjorde en nästan
»pri - ga i ne olöslig gåta. men ett stod dock t ".gning. men grevinnan b<*vårdlgade f rfärlirt belyste verkligheten, 

likväl klar’ för henne, att vad som honom knappast med en blick
fur rövaran fora rens 1 — Ni kan återvända till den. som dela sin onkels hemlighet,

andiingssätt. så måste Paul befrias skickat er hit. och säga att grox-in själv och oveta-de en hemlighet in-1 pel
på villkoren, om sitt eget bröst.

h får aldrie ib-la den.
1 gå in på villkoren, då detta är det 

den kurtde hava av att på det- . nda som kan befria hon om ur en sA upp 
fullkomligt • .*»«’t omintetgöra grevinnan* pla- ru - lig fångenskap,

fi r nji*s ner angående Marlän och Paul. var

Han sköt h**nen ifrån sig och steg»tt lyd- i t>ekymmer.
Han kysste henne på pannan och j 

gick: men Marian satt länge kvar 
| och blickade tankfullt ut genom det I 
' höga slottsfönstret, medan stormens 

ingår omilt ristade lövträden* blad- j 
I rika kronor ute 1 parken.

amt begynte med oroliga stegFör Hol;
Marian grät för sig 

;lv -Det hade kommit över henne Doyle, Costifan & Co.Hon fat?ad'e ringklockan och ring-IVt va
Advokater, Juridiska ombud, 

notarier, etc.
846 Someraet Bldg., Portage A ve.

Phone A1613

denna fråga.
— Nej» h»-rr g: -iv«*. någr.v av

föl kl*- efter mig ända fram bad** mer .»n en gång mottagit små
Sbröpen stannade grexen framfor* öl hyn Jag var Itt» g att fä fort »*>m Winnipeg, Man.(Fort*< )sig djupt och henne, lade sin hand under hennes 

' i a »amt lyft*» upp hennes ansikte 
-c o t - ig och bli* kad41 forskand** in 1

t- ulligt hinna Flottet fur att un*!er
grex en om det som passerai : hjärta klappade så hårt. att hon fruk- 

h,isten eller 1 tade att man kunde uppfånga dess John nade far !Dåligt exempel.
ma re- till sin son. jäg önskar, att du

Mg har varken sparat
mig själv, mtn det var dock or.ioV slag 
ligt att förr uträtta <1 *ta, då det ej

PAUL K ANE
D*u hade plötsligt gått upp btr ljus : ater en »am och ej med våra sommar 

otymplig f -r den gamle mannen, ett ljus. *om i :Lster.
Jurist, solicitör 4. Notarius 

Publlcus.
31 C. P. R. Bldg., 

Winnipeg, Man.

ågon ri:.ga > ae vi hade till ryg mäktig »»ver sina känslor, 
kunde låta förseglingen

Oeh baron <1- Rieux har du kk** Pr* v»*' a ar av f »ljar.de innehåll:
H. gxalborra- grevinna Cecilia Gyl- I låg till grund

> r jag inte gr>d nog åt dem * 
Ditt sällskap är all right. men 

närde ! din aptit »ätter ett förfärligt exero-

Den |
unga flickan, vilken b*'gårde att få

c ahut t in t <i*-o djuj*a »kocvK

rott? frågade grevinnan
Nt-;. och ingen ax dv många Jag 

ra ött under vagen hade forsport nå- j
■m den främmande baronen i mitt våld och år min fånge Hans de mest intima intressen Det var ! sade hon
Du har i-ca vidar» uptdysnitv frihet lik.<om har* liv är i min hand. likva! icke utan strid, som grevinnan — Om förlåtelse, grevinna, svarade han kände sitt ensamma hjärta [

o h jag kan följaktligen forfoga över beslöt s r f r att återgiva Manan j Olle Tvärvigg. utan ait röra sig ur draget och som blivit honom dyrba ; 
n» efter gottfinaande Ni. fru hennes löfte och lösa her ne frän hen- näcken. — men detta är ej nog att rare än om hon x-arit han» *-gen dot J 

Gott ‘u k - då avlägsna dig till grevinna, kan »lock 2å’t återköpa er nes ed men då ing**n annan utväg befria d«-n unge greven ur hans fan- ter led hemllgen av en kärlek som !
.* 4i,.r låter kalla dig yttrade »ons frihet Ni har blott av uppfylla fann» att befria Paul. och grevinnan «el»e Min herres fordran Innebar m&Rte Jjliva olycklig, och det stod te- |

gyvter de villkor, jag förelägger er och ni omnjligt kunde tillåta, att han för- nåzot mefa» ke i hane förmåga att hjälpa henne, j
i__ .i__O .vmit i«mM ... c»,, f*-iev nv» nav»u Kt*« < /t»n ffir«iri4/*)riiv« muir.Mi I — Va/t mera1 Has, »kull** »e henne långsamt tåras |

Att ni i mis# Tvrecns. i greven» bort. tr han skulle aldrig tillåta ben- I
! och i min nårxaro skulle återgiva der ne at* följa sitt hjåtas böjelse, efter- I vM stranden, 

blev högvålborna fröken hennes förhasta som föremålet var ovärdigt. Med sitt Hon (romantisk 1 — Hör du. hur
* 1 havet suckar. George?

Har. — Ja. min älskling, men jag

Kr son Paul Gyllentor. befir.ne^ sig j ur dennes våld, om detta än kostade ! nan Gyllentön ingått :0. C Boness, B. A
Jurist A Solicitör

Skandinavisk advokat 
106 Adams Bldg. 

EDMONTON, AI.TA.'

Aek. denna unga varelse, till vil- Tvärtorr,. Gammal dam (på besök 
Jag förmodar, min J 

man. ar det var fattigdom | 
som drev efJer hit.

Faiskmyntaren: — Tvärtom 
just myntade pehgar.

i fängelset t: 
stackaregar att meddela*

NV *: herr greve
Jag

de*

»<ebastian Sebastian vad år att »kaj! återfå er son. frisk och oskadd blev 1 den förskräck! g*» mannens
Men otn ni icke ingår på dessa vill- * xåld. så måst*» hon göra detta, hur

knekt«*n a> *.äg*tuit sig; det kr utan kor så svår jag att inspärra er ron • mycket det ån kostade på henne 
tvivel att vår arme son fallit ett of på ett så säkert stlUe. att dece- ni»r Det var också något. som
fer ti-t denne * rfärlige r >varo. vil skola åtgå. ir.nan man lyckas finna henne klart redan i första ögonblic- *e 1 -.f*e samt lösa henne från den ed. 
ken trotsar alla iöraök att fängsla N*ns fängelse 

shonom’ Vad skola vt göra* , Och nu till villkoren
— Fvrbkla tider:, sade groven i Jag fordrar, att nl återgiver Mari De' k ande icke komma i fråga, att ! gör det. svarade grevinnan.

; an Gyllauioe det löfte, ni genom en grevinnan Gyllentön långe grubblade — Det måste ske formligt och den box

Han och hon hade slagit sig ned jgöra. utbrast grevinnan så snart rid- Brudkronan för ogifta damer och 
herrar som önska brevväxla med per
soner vårda från 1.000 till 45.000 Låt 
bröllopeklockor ringa för eder en 
rång Itamer erhålla het-rars namn

ska eller engelska. — Peter E. Han
son, Box 1006, Chicago, III., U. 8. A.

ket Hon hade alltid visa' sig vara hor, svurit, var Olles beståmda svar pAn roB 
snar i sår ål beslut »om handling — Men jag har ju * rklara t. att Jag t,».»»

f«Xy#t»ryr*cd» *>rk be 
»t i rt>r i ek k» B**rrös» •joVde- 

c nr <xk blåeejakéeeier. -• e»Bt»em. 
▼»rt-* »- iki-kti fnu. Di C. Lande.
252. Detroit Xieh

har också nyss kastat ut 1 det de 
smörgåsar som värdinnan gar oss

Tillskriv på skandinart-

lugnt

Kontorstelefon: A 3659. 
Bostadstelefon: J 5887.

DR. T. GLEN. HAMILTON
LaKARE

210—212 Somcrset Bldg.
WINNIPEG. MAN.

SVENSKA C AN A D A-TIDNINGEN WINNIPEG. MANTTORA. TORSDAGEN DEN 1 OKTOBER lf>25. SIDAN S.IU

Praktik från Paris och New Tork sjukhos 
Telefon 2000 

DB J08EPH BOI 
Läkare k kl

l.lrt-n» frfr Df.rain
M«-di<-al C«iuncil

Radium behandlingar.

tad : 10007 Jaa per A ve.,
munton. Alberta.

ULANOEB

- f Carada av ‘ "The 
Caned»’*

Öntgen labora-* R

Kontor k be#
Edc

DR. S. C. PETERSON
SPECIALIST I Hud , Köns , Urin 
och Veneriska sjukdomar, har flyt
tat från 401 till 506 McArthur Bldg 

Ovanför Chlld‘a Restaurant.
Kontorstid: 10—1, 3—6 och 7—9

Telefon A4166. Svenska talas

-----------  ---------- -— -------——

\

öppet 9—12 f. m.; 1—6 samt genom 
överenskommelse.

DR. N. W. SNIDER
Tandläkare 

Clougher Block
Tel.: 222 Red Kenora. Ont.

J { -ufru jb^COv/ U^L

cruJb Aja-e Q ~tm> /^x_yt^7>v Tljk,

^vocc/y,
J* <Ls\Äj CjoIa», j
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